
Аннотация к рабочей программе по предмету «Китайский язык» 8 класс 

 

Рабочая программа по китайскому языку составлена на основе следующих 

нормативно-правовых документов:  

 

1)Федеральный закон  «Об образовании в Российской Федерации» от 29 декабря 2012 г. 

N 273-ФЗ. 

 

2)Федерального государственного образовательного стандарта (Приказ Министерства 

образования и науки РФ от 17 мая 2012 г. N 413 "Об утверждении федерального   

государственного  образовательного стандарта среднего общего образования" (с 

изменениями и дополнениями) 

 

3)Примерной основной образовательной программы СОО (одобрена решением от 12 мая 

2016 года. Протокол №2/16) 

 

4)Примерная программа воспитания (Одобрена решением от 02.06.2020. Протокол № 

2/20) 

 

5)Приказ Министерства просвещения Российской Федерации от 11.12.2020 № 712 "О 

внесении изменений в некоторые федеральные государственные образовательные 

стандарты общего образования по вопросам воспитания обучающихся" 

 

Основныецеликурса: 

 Развитие коммуникативной компетенции во всех ее составляющих. 

 Речевая (чтение, говорение, аудирование, письмо). 

 Языковая (овладение языковыми средствами коммуникации). 

 Социокультурная (межкультурная) (приобщение к культуре, традициям страны 
изучаемого языка в рамках тем и ситуаций общения). 

 Компенсаторная (умение находить средства для получения и передачи информации в 
условиях дефицита). 

 Учебно-познавательная (развитие общих и специальных умений, универсальных 
способов действий, ознакомление со способами самостоятельного изучения языка). 

 
Задачикурса: 

 Формирование и развитие коммуникативной культуры (расширение опыта общения). 

 Расширение кругозора обучающихся на основе изучения жизни народов 
англоговорящих стран. 

 Развитие предметных и метапредметных умений и навыков на основе формирования 
УУД в разных сферах деятельности. 

 Освоениеобучающимисячитательскойкомпетенции. 

 Обеспечениеразныхформсотрудничества. 

 Реализация ведущих видов деятельности, способствующих развитию 
коммуникативной компетенции. 

 Развитие ИКТ-компетенции – приобретение навыков поиска, обработки и 
презентации информации. 

 Общекультурная – реализация воспитательного потенциала иностранного языка. 

 Расширение лингвистического кругозора, лексического запаса школьников. 

 Систематизациязнаний о языке. 
 



Место предмета в учебном плане. 

 

Представленная программа предусматривает изучение китайского языка в 8 классах 

общеобразовательной школы как второго иностранного языка. На ступени основного 

общего образования Федеральный базисный учебный план для образовательных 

учреждений Российской Федерации предполагает изучение второго иностранного языка в 

объеме 36 часов из расчета 1 учебного часа в неделю. Количество учебных недель-36. 

 

Личностные результаты: 
 Формирование российской гражданской идентичности, воспитание любви и уважения 

к прошлому и настоящему России, осознание своей этнической принадлежности, 

усвоение гуманистических, демократических и традиционных ценностей российского 

общества; 
 Осознание научных, культурных, социальных и экономических достижений 

российского народа; 
 Формирование толерантного отношения к представителям иной культурноязыковой 

общности; 
 Развитие критического мышления через активное включение в образовательный 

процесс; 
 Формирование готовности и способности вести диалог с другими людьми и достигать 

взаимопонимания; 
 Готовность отстаивать общечеловеческие (гуманистические, демократические) 

ценности, свою гражданскую позицию; 
 Формирование ответственного отношения к учению, готовности и способности к 

саморазвитию и самообразованию, выбору пути дальнейшего совершенствования 

своего образования с учётом устойчивых познавательных интересов, осознание 

возможностей самореализации средствами китайского языка. 
Личностные результаты освоения адаптированной образовательной программы основного 

общего образования: 
 для глухих, слабослышащих, позднооглохших обучающихся: 

 способность к социальной адаптации и интеграции в обществе, в том числе при 

реализации возможностей коммуникации на основе словесной речи (включая устную 

коммуникацию), а также, при желании, коммуникации на основе жестовой речи с 

лицами, имеющими нарушения слуха; 

 для обучающихся с нарушениями опорно-двигательного аппарата: 

 владение навыками пространственной и социально-бытовой ориентировки; 

 умение самостоятельно и безопасно передвигаться в знакомом и незнакомом 

пространстве с использованием специального оборудования; 

 способность к осмыслению и дифференциации картины мира, ее временно- 

пространственной организации; 

 способность к осмыслению социального окружения, своего места в нем, принятие 

соответствующих возрасту ценностей и социальных ролей; 

 для обучающихся с расстройствами аутистического спектра: 

 формирование умения следовать отработанной системе правил поведения и 

взаимодействия в привычных бытовых, учебных и социальных ситуациях, удерживать 

границы взаимодействия; 

 знание своих предпочтений (ограничений) в бытовой сфере и сфере интересов. 

 

 
Метапредметные результаты: 

Познавательные: 



навыкам проектно-исследовательской 

деятельности; 

выбирать эффективные способы решения 

коммуникативных задач; 

устанавливать причинно-следственные связи; 

классифицировать понятия, объекты, явления; 

строить логические высказывания по образцам; 

навыкам обработки информации. 

ставить проблему, аргументировать 

гипотезу и выдвигать ее; 

исследовать проблему, проверять 

гипотезы, находить пути решения 

коммуникативных задач; 

делать выводы на основе аргументации; 

самостоятельно выбирать основания и 

критерии для логических операций; 

уметь делать выводы по аналогии, 

строить высказывания самостоятельно; 

осуществлять поиск, классификацию, 

систематизацию; 

уметь интерпретировать информацию, 

самостоятельно писать эссе, проекты. 

Регулятивные: 

навыкам целеполагания, преобразования 

практической задачи в познавательную; 

планировать пути достижения целей; 

контролировать свою и деятельность 

партнеров; 

вносить коррективы в полученные результаты и 

деятельность. 

самостоятельно ставить цели и задачи; 

планировать условия и средства 

достижения цели; 

осуществлять саморегуляцию в 

познавательной деятельности; 

осуществлять познавательную 

рефлексию. 

Коммуникативные: 

учитывать мнение других; 

выражать свое мнение и позицию; 

аргументировать свою точку зрения; 

осуществлять взаимообразный контроль и 

оказывать помощь в сотрудничестве; 

адекватно использовать речь для построения 

монологов, диалогов на основе текстовой 

информации. 

учитывать и координировать отличные от 

своих позиции партнеров в 

сотрудничестве; 

обосновать свою позицию; 

приходить к общему решению 

коммуникативной задачи в 

сотрудничестве; 

осуществлять коммуникативную 

рефлексию как осознание собственных и 

действий партнера. 

Метапредметные результаты освоения адаптированной образовательной программы 

основного общего образования: 

 для глухих, слабослышащих, позднооглохших обучающихся: 

 владение навыками определения и исправления специфических ошибок 

(аграмматизмов) в письменной и устной речи; 

 для обучающихся с расстройствами аутистического спектра: 

 формирование способности планировать, контролировать и оценивать собственные 

 учебные действия в соответствии с поставленной задачей и условиями ее 

реализации при сопровождающей помощи педагогического работника и 

организующей помощи тьютора; 

 формирование умения определять наиболее эффективные способы достижения 

результата при сопровождающей помощи педагогического работника и 

организующей помощи тьютора; 

 формирование умения выполнять действия по заданному алгоритму или образцу 

при сопровождающей помощи педагогического работника и организующей 

помощи тьютора; 

 формирование умения оценивать результат своей деятельности в соответствии с 

заданными эталонами при организующей помощи тьютора; 



 формирование умения адекватно реагировать в стандартной ситуации на успех и 

неудачу, конструктивно действовать даже в ситуациях неуспеха при организующей 

помощи тьютора; 

 развитие способности самостоятельно обратиться к педагогическому работнику 

(педагогу-психологу, социальному педагогу) в случае личных затруднений в 

решении какого-либо вопроса; 

формирование умения активного использования знаково-символических средств для 

представления информации об изучаемых объектах и процессах, различных схем решения 

учебных и практических задач при организующей помощи педагога-психолога и тьютора; 

развитие способности самостоятельно действовать в соответствии с заданными эталонами 

при поиске информации в различных источниках, критически оценивать и 

интерпретировать получаемую информацию из различных источников. 

 

Предметные результаты: 
Коммуникативные умения 

Говорение. Диалогическая речь 

Выпускник научится: 

 Вести диалог (диалог этикетного характера, диалог-расспрос, диалог-побуждение к 

действию, комбинированный диалог) в стандартных ситуациях неофициального 

общения, в рамках освоенной тематики, соблюдая нормы речевого этикета, принятые 

в стране изучаемого языка. Выпускник получит возможность научиться: 

 Вести диалог-обмен мнениями; 

 Брать и давать интервью; 

 Вести диалог-расспрос на основе нелинейного текста (таблицы, диаграммы и т.д.). 

Говорение. Монологическая речь 

Выпускник научится: 

 Строить связное монологическое высказывание с опорой на зрительную наглядность 

и/или вербальные опоры (ключевые слова, план, вопросы) в рамках освоенной 

тематики (10-15 предложений);  

 Описывать события с опорой на зрительную наглядность и/или вербальную опору 

(ключевые слова, план, вопросы); 

 Давать краткую характеристику реальных людей и литературных персонажей; 

 Передавать основное содержание прочитанного текста с опорой или без опоры на 

текст/ключевые слова/план/вопросы; 

 Описывать картинку/фото с опорой или без опоры на ключевые слова/план/вопросы; 

 Строить краткие высказывания о фактах и событиях с использованием основных 

коммуникативных типов речи (характеристика, повествование/сообщение, 

эмоциональные или оценочные суждения); 

 Передавать содержание основной мысли прочитанного с опорой на текст; 

 Делать сообщение по прочитанному или услышанному тексту; 

 Делать сообщение о своём городе, своей стране и стране изучаемого языка. 

Выпускник получит возможность научиться: 

 Делать сообщение на заданную тему на основе прочитанного; 

 Комментировать факты из прочитанного/прослушанного текста, выражать и 

аргументировать своё отношение к прочитанному/прослушанному; 

 Кратко высказываться без предварительной подготовки на заданную тему в 

соответствии с предложенной ситуацией общения; 

 Кратко высказываться с опорой на нелинейный текст (таблицы, диаграммы, 

расписание и т.п.); 

 Кратко излагать результаты выполненной проектной работы. 

Аудирование 

Выпускник научится: 



 Воспринимать на слух и понимать основное содержание несложных аутентичных 

текстов, содержащих некоторое количество неизученных языковых явлений; 

 Воспринимать на слух и понимать нужную/интересующую/запрашиваемую 

информацию в аутентичных текстах, содержащих как изученные языковые явления, 

так и некоторое количество неизученных языковых явлений; 

 Понимать основное содержание несложных звучащих аутентичнвх текстов 

длительностью звучания от 1 до 2 минут; 

 Выборочно понимать необходимую/запрашиваемую информацию в несложных 

звучащих аутентичных текстах. 

Выпускник получит возможность научиться: 

 Выделять основную тему в воспринимаемом на слух тексте; 

 Использовать контекстуальную или языковую догадку при восприятии на слух 

текстов, содержащих незнакомые слова. 

Чтение 

Выпускник научится: 

 Читать и понимать основное содержание несложных аутентичных текстов, 

содержащих отдельные неизученные языковые явления; 

 Читать и находить в несложных аутентичных текстах, содержащих отдельные 

неизученные языковые явления, нужную/интересующую/запрашиваемую 

информацию, предоставленную в явном и неявном виде; 

 Читать и полностью понимать несложные аутентичные тексты, построенные на 

изученном языковом материале; 

 Выразительно читать вслух небольшие, построенные на изученном языковом 

материале аутентичные тексты, демонстрируя понимание прочитанного; 

 Читать и понимать основное содержание аутентичных текстов разных жанров (на базе 

знакомых иероглифов) (ознакомительное чтение); 

 Выборочно понимать нужную/интересующую информацию из текста 

(просмотровое/поисковое чтение); 

 Полно и точно понимать содержание несложных аутентичных адаптированных 

текстов разных жанров (на базе знакомых иероглифов) (изучающее чтение). 

Выпускник получит возможность научиться: 

 Устанавливать причинно-следственную взаимосвязь фактов и событий, изложенных в 

несложном аутентичном тексте; 

 Восстанавливать текст из разрозненных абзацев или путём добавления выпущенных 

фрагментов; 

 Конструировать собственные тексты в новой ситуации общения. Использовать 

двуязычный словарь при чтении текстов разных жанров. 

Письменная речь 

Выпускник научится: 

 Заполнять анкеты и формуляры, сообщая о себе основные сведения (имя, фамилия, 

пол, возраст, гражданство, национальность, адрес и т.д.); 

 Писать короткие поздравления с днём рождения и другими праздниками, с 

употреблением формул речевого этикета, принятых в стране изучаемого языка, 

выражать пожелания; 

 Писать личное письмо в ответ на письмо-стимул с употреблением формул речевого 

этикета, принятых в стране изучаемого языка; 

 Сообщать краткие сведения о себе и запрашивать аналогичную информацию о друге 

по переписке; 

 Выражать благодарность, извинения, просьбу; 

 Давать совет и т.д.; 

 Писать небольшие письменные высказывания с опорой на образец/план. 

Выпускник получит возможность научиться: 



 Делать краткие выписки из текста с целью их использования в собственных устных 

высказываниях; 

 Писать электронное письмо (e-mail) зарубежному другу в ответ на электронное 

письмо-стимул; 

 Писать короткие поздравления с днем рождения, другими праздниками; 

 Составлять план/тезисы устного или письменного сообщения; 

 Кратко излагать в письменном виде результаты проектной деятельности; 

 Писать небольшое письменное высказывание с опорой на нелинейный текст (таблицы, 

диаграммы и т.п.) 

 

 

Языковые навыки и средства оперирования ими 
Орфография и пунктуация 

Выпускник научится: 

 правильно писать черты китайских иероглифов; 

 Правильно писать графемы, простые и сложные иероглифы по порядку черт; 

 Правильно писать изученные слова, отобранные для данного этапа обучения, а также 

применять их в рамках изучаемого лексикограмматического материала; 

 Анализировать иероглифы по количеству черт; 

 Устанавливать структуру изученных иероглифов, выделять ключи, фонетики; 

 Ставить соответствующие знаки препинания в предложениях, между однородными 

членами предложения, в конце предложения. 

Выпускник получит возможность научиться: 

 Сравнивать и анализировать структуру сложных иероглифов, содержащих 

одинаковые ключи, фонетики. 

Фонетическая сторона речи 

Выпускник научится:  

 произносить и различать на слух звуки китайского языка (инициали и финали 

китайского слога; дифтонги, трифтонги; лёгкий тон; придыхательные и 

непридыхательные согласные;  

 произносить и различать на слух эризованные (ретрофлексные) звуки;  

 использовать правила тональной системы китайского языка (изменение тонов, 

неполный третий тон, лёгкий тон);  

 читать и писать китайские слова в транскрипционной системе пиньинь 

(латинизированной транскрипции записи китайских слов) и в транскрипционной 

системе Палладия (имена собственные);  

 ритмико-интонационному оформлению различных типов предложений.  узнавать и 

отличать пекинский диалект (путунхуа) от других местных диалектов Китая. 

 Выпускник получит возможность научиться:  

 выражать модальные значения, чувства и эмоции с помощью интонации;  

 совершенствовать слухопроизносительные навыки, в том числе применительно к 

новому языковому материалу.  

 уметь осуществлять поиск слов в китайско-русских словарях по слогам,  набирать 

текст на компьютере записанным в фонетической транскрипции пиньинь;  в 

фонетической транскрипции. 

Лексическая сторона речи  

Выпускник научится:  

 узнавать в письменном и звучащем тексте, употреблять в устной и письменной речи и 

в соответствии с коммуникативной задачей, лексические единицы китайского языка, а 

также наиболее распространённые выражения, устойчивые сочетания, оценочную 

лексику в пределах тематики основной школы (в объёме более 1000 единиц основной 



лексики и около 1000 иероглифических единиц, а также около 1000 единиц 

дополнительной лексики);  

  распознавать и употреблять в речи распространённые реплики-клише речевого 

этикета, наиболее характерные для культуры Китая и других стран изучаемого 

языка;  

  распознавать и употреблять в речи ряд интернациональных лексических единиц;  

  распознавать и образовывать слова с использованием аффиксации и словосложения в 

пределах тематики основной школы, в соответствии с решаемой коммуникативной 

задачей;  

 понимать смысловые особенности изученных лексических единиц и употреблять 

слова в соответствии с нормами лексической сочетаемости;  

  распознавать и употреблять слова согласно их различным грамматическим функциям, 

в пределах тематики основной школы, в соответствии с решаемой коммуникативной 

задачей;  

 распознавать и образовывать множественное число личных местоимений и ряда 

существительных с помощью суффикса 们 узнавать и употреблять, в соответствии с 

правилами грамматики, ;  порядковые (с помощью префикса 第) и количественные 

числительные, счётные слова, средства для передачи примерного и незначительного 

количества;  

  узнавать и употреблять, в соответствии с правилами грамматики, распространённые 

темпоративы, локативы, директивы;   

 узнавать и употреблять, в соответствии с правилами грамматики, лексические 

единицы, обозначающие меры длины, веса и объёма;  

 узнавать и употреблять, в соответствии с правилами грамматики, конструкции 

сравнения, уподобления, а также речевые обороты и рамочные конструкции, 

служащие для формирования сложных предложений и сверхфразовых единств разных 

типов.  

Выпускник получит возможность научиться: 

 понимать многофункциональность частей речи и определять частеречную 

принадлежность изученных лексических единиц, зависимости от их позиции в 

предложении, в пределах тематики основной школы, в соответствии с решаемой 

коммуникативной задачей;  

 понимать различные значения многозначных лексических единиц и употреблять их 

в речи в соответствии с релевантным ситуации значением;  

  узнавать в письменном и звучащем тексте, употреблять в устной и письменной речи 

синонимы, антонимы лексических единиц в пределах изученного лексического 

материала;  

 распознавать в тексте и употреблять в речи различные средства связи (союзы, 

рамочные обороты и конструкции) для обеспечения его целостности;  

  использовать языковую догадку в процессе чтения и аудирования (догадываться о 

значении незнакомых слов по контексту, по значению их элементов, по структуре 

иероглифических знаков);  

 распознавать и употреблять в речи ряд изученных результативных морфем в 

переносных значениях; 

  распознавать и употреблять в  понимать речи ряд изученных модификаторов 

направления в переносных значениях;  различия между иероглифами-омографами и 

распознавать их в незнакомых словах;  

 распознавать и образовывать сложносокращённые слова, в том числе имена 

собственные;  

 понимать значения ряд лексических единиц и оборотов из классического китайского 

языка вэньянь; 



 пользоваться иероглифическим письмом и фонетической транскрипцией пиньнь для 

записи европейских имён, фамилий, топонимов, этнонимов и т.д.  

Грамматическая сторона речи 

Выпускник научится распознавать и употреблять в речи:  

 местоимения (личные, притяжательные, указательные (这, 那);  

 вопросительные （谁，什么，哪，哪儿，怎么，怎么样，几，多少);  

 личные местоимения и существительные во множественном числе (с использованием 

суффикса 们); 

 указательные местоимения 那么 и 这么 в значении «так», «столько», «настолько»;  

 частицу 的  с существительными и личными местоимениями для оформления 

отношений притяжательности; 

 отрицательные частицы 不，没; 

 прилагательные, в том числе в сравнительной и превосходной степенях (с помощью 

счётного слова (и наречия) 一点儿，наречия 更 и других наречий степени); 

 наречия степени 很，挺，真，更，最，非常，极了，太 (…了);  

  наречия наречия образа действия;  也, 都 и их сочетание с 不;  

 наречия 再，又 , 也，还， указывающие на повторность или дополнительность 

совершения действия;  

 наречия 正，在，正在  (в том числе в сочетании с модальной частицей 呢 ), 

используемые для выражения продолженного действия;  

 числительные: количественные (от 0 до 9999, разряды 百，千) и порядковые (с 

префиксом 第), средства выражения приблизительного и незначительного количества 

(（一）点儿，有（一）点儿，（一）些  счётные слова (классификаторы) (универсальное 

счётное слово и т.д.)  个 и другие);  

 предлоги и предложные конструкции (с предлогами 在，从，跟，给，离，向  

темпоративы и др.)  (слова, уточняющие время);  

 локативы (слова, уточняющие пространственные отношения) 前边, 后边, 上边 и др. 

в составе подлежащего и дополнения, в функции послелога; 

 модальные глаголы (能, 可以, 会,想, 要，应该，得 и др.);  

 модально-подобные глаголы (喜欢 и др.);  

 глаголы с побудительным значением (请, 让) и функции в последовательносвязанных 

предложениях;  

 результативные морфемы (见，到，完，好，会，懂，在，错 и др.);  

 простые и сложные модификаторы направления; 

 удвоение глаголов и прилагательных, основные схемы редупликации; 

 редуплицированные глаголы, глагольные конструкции и двусложные прилагательные 

в позиции определения; 

 видовременные суффиксы: 了 как показатель состоявшегося действия (прошедшего 

времени), 着 как показатель продолженного времени и длящегося действия; 过 как 

показатель прошедшего неопределенного времени и наличия какого-либо опыта;   

 модальную частицу 了, указывающую на изменение ситуации и состояния;  

 модальную частицу 了 как показатель прошедшего времени; 

 модальную частицу 吧  для выражения: 1) императивного значения, 2) 

предположения;  

 модальную частицу 呢 для: 1) выражения продолженного действия, 2) формирования 

неполного вопроса;  

 коммуникативные типы предложений: повествовательные и побудительные (в 

утвердительной и отрицательной формах), восклицательные, вопросительные (общий 

вопрос с частицей 吗 и в утвердительно-отрицательной форме, общий вопрос в 



прошедшем времени, специальный вопрос с вопросительными местоимениями, 

альтернативный вопрос с союзом 还是, риторический вопрос по форме: “不是…吗？”, 

переспрос); 

 основные члены предложения и их функции, порядок слов в предложении (прямой 

порядок и случаи инверсии), понятия топика и комментария и базовые принципы 

топико-комментариевого анализа;  

 прямую и косвенную речь;  

 простые нераспространённые и распространённые предложения; 

 предложения с простым именным (включая выраженное числительным) и составным 

именным сказуемым (с глаголом-связкой 是);  

 предложения с качественным сказуемым;  

 предложения с простым и составным глагольным сказуемым, в том числе 

выраженным глаголом 在 , предложения обладания и наличия с глаголом 有 , 

предложения с повтором глагола; 

 с глаголами совершенного и несовершенного вида для выражения значения 

завершенного или незавершенного действия;   

 предложения со значением местонахождения и расположения в пространстве (с 

глаголами 在, 有, 是); 

  предложения с несколькими предложения с модальными глаголами;   

союзные глаголами в составе сказуемого, последовательносвязанные предложения  

и бессоюзные предложения (с соблюдением правильного порядка слов, умея выделять 

топик и комментарий);  

 предложения с обстоятельствами времени, места, образа действия; предложения с 

сочетанием нескольких обстоятельств;   

 предложения в повелительном наклонении (с частицами 吧，了，наречием 别); 

 прямое и косвенное дополнения;  

 дополнение цели; 

 односложные и многосложные определения, в том числе и со значением 

притяжательности; порядок многосложных определений; 

 обстоятельства: времени (выраженные датами, временными словами и оборотами с 

наречиями 以前，以后 , способы обозначения точного времени), места, образа 

действия (в том числе использованием инфикса 地);  

 дополнение длительности;  

 дополнение (дополнительный элемент) кратности действия и глагольные счётные 

слова 次，遍; 

  дополнение (дополнительный элемент) результата; 

 дополнение возможности совершения действия; 

 выделительную конструкцию 是…的;  

 речевой оборот 的时候; 

  конструкцию (正)在…呢,  конструкцию оформляющую осуществление действия в 

текущий момент;  从… 到… для обозначения отправной и конечной точек во 

времени и пространстве; 

 конструкцию 一边  … ，一边  …, оформляющую одновременно совершаемые 

действия; 

 конструкцию (就/快) 要…了, оформляющую действия или события, которые должны 

осуществиться в ближайшем будущем;   

 конструкцию 越来越… в значении «чем…, тем…»;  

 способы выражения сравнения: конструкцию с предлогом 比 , глаголом 有  и 

словосочетанием 没有, словосочетания 一点（儿） (для формирования сравнительной 

степени);   



 способы выражения уподобления: конструкции 跟 ...一样, 像... 一样; 

 сложносочинённые предложения и оформляющие их союзы и союзные конструкции: 

也，又，又…又…，有的…，有的…，一边 …，一边  сложноподчинённые предложения 

и оформляющие их союзы и союзные …  конструкции: с причинно-следственной 

связью (因为...，所以...；所以…，是因为…; 是为了…，所以…); 

 предложения условия (如果…，（就…）；要是…，那…；只要…，就…; 只有…，才…)，

уступительные （虽然 … ，但是/ 可是…), предложения предположения ( 要是… ，

就…) ， предложения цели (为…; 为了…);  

 предложения, подчёркивающие время совершения действия (с наречиями 就，才，还);  

 конструкцию 一…就…;  

 предложения с предлогом 把 (для вынесения прямого дополнения в препозицию к 

сказуемому);  

 предложения пассивного строя, в том числе с показателем пассивного залога 被.  

Выпускник получит возможность научиться распознавать и употреблять в устной и 

письменной речи: 

  причинные отношения в простом и сложном предложении;  

 временные отношения в простых и сложных предложениях; 

 выражения цели и следствия, условия и гипотезы, сравнения, противопоставления и 

уступки в простых и сложных предложениях;  

 удвоение глаголов в прошедшем времени;  

 потенциальные конструкции;  

 результативные компоненты в составных глагольных сказуемых;  

 частицы 啊，呀，啦，喂，嘛，哇 , сообразно коммуникативной ситуации; 

  междометия 唉，哦 и др., сообразно коммуникативной ситуации; 

 средства передачи категорического отрицания и категорического утверждения;  

 различные типы связей в рамках сверхфразового единства, оформляемые союзами и 

конструкциями: сочинительная ( 也 ... ，也 ...，又 ... ，又 ... ，一边 … 一边 …); 

  соединительная ( 也，又，另外，先 ... ，然后 / 再（又 / 还 )， ... ，就 ...）;  

 противительная （可是，但是，不过，不是 … 而是 …;  

 причинноследственная （因为 ... 所以 ) ;  

 условная （只要 …; 只有 … ；这样）;  

 усилительная （而，而且; 

  пояснительная （比如） ;  

 избирательная ( 还是，或者，也许，不是 ... ，就是 ...);  

 целевая ( 为 …; 为了 …). 

 Иероглифическое письмо 

Выпускник научитс я:  

  распознавать в иероглифическом знаке и записывать основные черты и графемы, 

ключи (детерминативы) и фонетики, простые и сложные иероглифические знаки;  

 использовать основополагающие правила написания китайских иероглифов и порядка 

черт;  

 распознавать в иероглифическом тексте знакомые иероглифические знаки, уметь 

произносить их чтение;  

 читать печатные и рукописные тексты, записанные современным иероглифическим 

письмом, содержащие изученные иероглифы.  

Выпускник получит возможность научиться:   

 пользоваться иероглифическими словарями для поиска информации;  

 уметь осуществлять поиск слов в китайско-русских словарях по методике выделения 

иероглифического ключа, а также по первой черте;  



 распознавать некоторые традиционные иероглифы ( 繁体字  ) и понимать их 

значение; 

 набирать иероглифический текст на компьютере, пользоваться иероглификой при 

поиске информации в сети Интернет;   

 использовать иероглифическую догадку (догадываться о значении слова на основе 

семантики его составных графических элементов) в случаях выявления незнакомого 

сочетания иероглифов.  

Социокультурные знания и умения 

 Выпускник научится: 

  употреблять в устной и письменной речи в ситуациях формального и неформального 

общения тематическую фоновую лексику, а также основные нормы речевого этикета, 

принятые в странах изучаемого языка; 

 представлять родную страну и культуру на китайском языке;  

 понимать социокультурные реалии при чтении и аудировании в рамках изученного 

материала;  

 соблюдать речевой этикет в ситуациях формального и неформального общения в 

рамках изученных тем.  

Выпускник получит возможность научиться: 

  оказывать помощь зарубежным гостям в России в ситуациях повседневного общения 

на китайском языке;  

 представлять родную страну и культуру на китайском языке;  

 вести беседу о сходстве и различиях в традициях своей страны и Китая, а также 

других стран, в которых широко используется китайский язык, об особенностях 

образа жизни, быта, культуры, о некоторых произведениях художественной 

литературы, кинематографа, музыки на китайском языке. 

 Компенсаторные умения 

Выпускник научится: 

 выходить из положения при дефиците языковых средств: использовать переспрос при 

говорении; 

 пользоваться языковой и контекстуальной догадкой при аудировании и чтении; 

 догадываться о значении незнакомых слов по используемым собеседником жестам и 

мимике. 

 Выпускник получит возможность научиться:  

  использовать перифраз, синонимические и антонимические средства при  

говорении;  

 пользоваться языковой и контекстуальной догадкой при аудировании и чтении; 

 игнорировать лексико-грамматические и смысловые трудности, не влияющие на 

понимание основного содержания текста. 

Результаты освоения адаптированной образовательной программы основного общего 

образования: 

Изучение предметной области "Иностранные языки" обеспечивают: 

приобщение к культурному наследию стран изучаемого иностранного языка, 

воспитание ценностного отношения к иностранному языку как инструменту Познания и 

достижения взаимопонимания между людьми и народами; 

осознание тесной связи между овладением иностранными языками и личностным, 

социальным и профессиональным ростом; 

формирование коммуникативной иноязычной компетенции (говорение, аудирование, 

чтение и письмо), необходимой для успешной социализации и самореализации; 

обогащение активного и потенциального словарного запаса, развитие у обучающихся 

культуры владения иностранным языком в соответствии с требованиями к нормам устной 

и письменной речи, правилами речевого этикета. 



Предметные результаты изучения предметной области "Иностранные языки" должны 

отражать: 

1) формирование дружелюбного и толерантного отношения к ценностям иных культур, 

оптимизма и выраженной личностной позиции в восприятии мира, в развитии 

национального самосознания на основе знакомства с жизнью своих сверстников в других 

странах, с образцами зарубежной литературы разных жанров, с учетом достигнутого 

обучающимися уровня иноязычной компетентности; 

2) формирование и совершенствование иноязычной коммуникативной компетенции; 

расширение и систематизацию знаний о языке, расширение лингвистического 

кругозора и лексического запаса, дальнейшее овладение общей речевой культурой; 

3) достижение допорогового уровня иноязычной коммуникативной компетенции; 

4) создание основы для формирования интереса к совершенствованию достигнутого 

уровня владения изучаемым иностранным языком, в том числе на основе самонаблюдения 

и самооценки, к изучению второго/третьего иностранного языка, к использованию 

иностранного языка как средства получения информации, позволяющего расширять свои 

знания в других предметных областях.". 

 

Структура освоения предмета «Китайский язык» в 8 классах.  
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